
The illustrations used in this instruction manual may vary from the actual 
product you have purchased.

Please read these instructions before use, and keep them for future 
reference.

TouchSipTM Water Bottle

Name of Each Part

(EC) No 1935/2004
ZM-DX

Instruction Manual

SWING UP 
HANDLE

DRINKING 
STRAW

ONE PRESS 
SWITCH

AUTO RETRACTABLE 
STRAW

IRREMOVABLE STRAW

Important Safeguards
Please follow these instructions to prevent scalding, deterioration and 
discoloration of beverages, as well as malfunction and staining of the 
Bottle.

Please DON'T do this:
•Do not allow infants or small children to use this product 
 Keep out of the reach of infants and small children
Mishandling may cause injury or scalding.

•Do not place near heat sources such as gas stoves, ovens 
and heaters
Doing so may cause deformation or discoloration of the Bottle.

•Do not heat in a microwave
Doing so may cause sparks, deform or discolor the Bottle.

•Do not fill the bottle with dry ice and carbonated drinks
Contents may spill out or the pressure may cause the Lid Set to 
burst, causing injuries.

WARNING
CHOKING HAZARD
Small parts built into the lid. Preventing 
accidental ingestion by babies under 3 
years

•When lightly pressing the button to open the bottle lid 
slightly, please wait for 1-2 seconds to release the air 
pressure in the bottle cap so that the water in the straw 
flows back into the bottle, and then completely open 
the lid.
•Since this bottle has a straw, it is not recommended to 
hold high-temperature water exceeding 40°C or 
carbonated drinks to avoid burns or carbon dioxide gas 
squirting when drinking with a straw.

� Notice:

Not exceeding 40℃

●The bottle is used to hold drinks and keep them hot or cold.

●Do not fill the bottle with hot water exceeding 40° to prevent burns.

●The water bottle cap contains small parts. Please do not let infants 
under 3 years old use this product to avoid accidentally eating the 
small parts inside.

●Make sure the silicone seal is clean, installed correctly, and shows no 
signs of wear before use.

●When using a water bottle to fill with ice or carbonated drinks, please 
do not fill it too full to avoid overflow or strong pressure from the 
carbonic acid gas causing the cap to pop off or leak.

① The bottle body of this product is made of high-quality Tritan 
material. Tritan is a safe, environmentally friendly, and durable 
polymer material that fully complies with food contact standards 
and has excellent heat resistance and impact resistance.

② Tritan material does not contain harmful substances such as 
BPA (bisphenol A) and other toxins, allowing you to drink water 
without worries.

③ The bottle cap part is designed with a combination of PP 
(polypropylene) and silicone. PP material has good mechanical 
properties and chemical stability, while silicone gives the bottle 
cap excellent sealing and soft touch.

●Please do not heat it in a microwave oven, and do not place it near 
heat sources such as gas stoves, ovens, and heaters to avoid 
discoloration or damage to the bottle.

●Missing, worn, or misaligned lid gaskets can cause product leakage, 
so check regularly to make sure the gasket is not faulty and installed 
in the correct location.

●Do not store dairy products, fermented liquids, or foods for long 
periods of time.

●Be sure to tighten the lid completely before moving or taking it with 
you.

Cautions

Be Careful Not to Overfill the Main Body
Overfilling may cause leakage.
Leave 1cm (1/2-inch) space on top when filling the Main Body.

Drink Level
Leave 1cm(1/2-inch) 

space below the 
rim(part A)

Inside of the Main Body drink
1cm(1/2-inch)

A

Imported Tritan Material  & BPA-Free

Tritan from USA BPA & Toxin Free Leak & Spill Proof One Hand Operation

●Body of Bottle: Tritan
●Lid: PP + Silicone
●Swing Up Handle: Silicone
●Straw: PP

The Material Composition of Each Part of the Bottle

Leak-Proof with Secure Lock Lid Design
Ensures Safe & Effortless Hydration
Bottle cap features a unique flip-top design, one-hand operable with 
safety lock for dust & leak prevention. Includes silicone nozzle & straw 
for controlled water flow, splash-free drinking.

Silicone Sealing Plug

Auto Retractable Straw  

Secure Slide 
Lock  

Swing Up 
Handle 

Swing Top Lid 

Elastic Closure System 

Breathable Aperture One Press Open

In order to prevent leakage, when 
reinstalling the straw, please make 
sure that the buckle part of the 
suction nozzle matches the 
arc-shaped structure part of the 
lid and fits closely. Then make 
sure that the installation direction 
of the straw is correct, and finally 
insert the straw into the suction 
nozzle, the installation is 
complete.

How to install the straw

The straw aligns with the designated 
insertion slot in the lid.

Correct direction of the straw

How to Use
When Using for the First Time
You may notice an odor coming from the raw material of the product.
In this case, clean the product by following the steps below：

Open the bottle lid and take out the bamboo charcoal adsorbent (to 
remove odor) and accessories from the bottle.
Pour warm soapy water into the main body and securely close the lid.

Hold the main body and gently shake it several times to rinse the inside 
thoroughly.

Discard the warm soapy water and then wash the each parts carefully 
again.

①

②

③

④

The Safety Lock Ring

Gently slide the 
slide lock upward 
to unlock.

LOCKUNLOCK

Open

The Lid
Cover may open

slightly Release

Easy to use by one push open

With a single press, 
the button smoothly 
opens the lid cover, 
maintaining its 
openness for 
convenient drinking.

Safty Slide Lock

Press

●  If you wash it by hand only, it is recommended to wash the bottle 
in slightly soapy water.

●  It is recommended to use a sponge to clean the interior. Do not 
use thinners, bleaches, metallic scrubbing brushes, or nylon 
scrubbing brushes.

●  If the product is not going to be used for an extended period, 
wash thoroughly with cold or lukewarm water and dry well.

Replacing the Bottle Caps:
We take care in only using materials that are safe and hygienic for 
food contact. However, the silicone seal parts and other consumable 
parts may need to be replaced due to long time use and wear. 
Please check them about once a year for optimum performance. 
Our brand supplies the original bottle cap. When you need a 
replacement part, please contact Super Sparrow customer service 
by email or purchase it at an authorized Super Sparrow online or 
offline store.

Cleaning Precautions

How to Clean

Tritan bottle body and PP silicone bottle cap material design

● Please clean the product after each use to prevent odor and mold 
and keep the product sanitary.

● The lid and bottle are completely dishwasher-safe.

Dishwasher Safe Easy Care

EFFECTIVE GUARANTEE

Super Sparrow is committed to using high-standard, durable, and 
robust materials. Super Sparrow products are offered with a lifetime 
warranty against manufacturing defects, thus we guarantee that our 
products can withstand the test of any usage environment.

If you are dissatisfied with our product upon receipt, or if the product's 
performance does not meet your expectations, please return the 
product to the store where you purchased it, or contact Super Sparrow 
to obtain replacement parts, a replacement, or a refund.

If you have any questions about this product or any other 
Super Sparrow product or would like to learn more about the complete 
warranty and return details, please visit SuperSparrow.com.

DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Super Sparrow declares that the product type ZM-DX is in 
compliance with Directives (EC) No 2023/2006、(EC) No. 1935/2004、
(EU) No 10/2011、EN 1186, and EN 13130 EU regulations. The full 
text of the EU Declaration of Conformity is available at the following 
internet address: https://www.supersparrow.com

VERIFY

To verify the authenticity of your purchase,please visit: 
https://supersparrow.com/apps/product-registration?

Wichtige Sicherheitsmaßnahmen
(DE)

Bitte befolgen Sie diese Anweisungen, um Verbrühungen, Beschädigungen 
und Verfärbungen der Getränke sowie Fehlfunktionen und Flecken auf der 
Flasche zu vermeiden.

Bitte tun Sie dies NICHT:
•Erlauben Sie nicht, dass Säuglinge oder Kleinkinder dieses 
Produkt verwenden. Außerhalb der Reichweite von Säuglingen 
und Kleinkindern aufbewahren
Eine unsachgemäße Handhabung kann zu Verletzungen oder 
Verbrühungen führen.

•Nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Gasherden, Öfen und 
Heizungen aufstellen
Andernfalls kann es zu Verformungen oder Verfärbungen der 
Flasche kommen.

•Nicht in der Mikrowelle erhitzen
Andernfalls kann es zu Funkenbildung und zur Verformung oder 
Verfärbung der Flasche kommen.

•Füllen Sie die Flasche nicht mit Trockeneis und kohlensäurehaltigen 
Getränken
Der Inhalt kann auslaufen oder der Druck kann zum Platzen des 
Deckelsets führen, was zu Verletzungen führen kann.

WARNUNG
Erstickungsgefahr
Im Deckel integrierte Kleinteile. Verhindert versehentliches 
Verschlucken durch Babys unter 3 Jahren

•Wenn Sie den Knopf leicht drücken, um den 
Flaschendeckel leicht zu öffnen, warten Sie bitte 1–2 
Sekunden, um den Luftdruck im Flaschendeckel 
abzulassen, sodass das Wasser im Strohhalm zurück in die 
Flasche fließt, und öffnen Sie dann den Deckel vollständig.
•Da diese Flasche über einen Strohhalm verfügt, wird 
nicht empfohlen, Wasser mit hoher Temperatur über 
40 °C oder kohlensäurehaltige Getränke aufzubewahren, 
um Verbrennungen oder das Herausspritzen von 
Kohlendioxidgas beim Trinken mit einem Strohhalm zu 
vermeiden.

� Beachten:

Nicht über 40°C

● Die Flasche dient zum Aufbewahren von Getränken und zum Warm- oder 
Kalthalten.

● Füllen Sie die Flasche nicht mit heißem Wasser über 40 °C, um 
Verbrennungen zu vermeiden.

● Der Wasserflaschenverschluss enthält Kleinteile. Bitte lassen Sie 
Kleinkinder unter 3 Jahren dieses Produkt nicht verwenden, um ein 
versehentliches Essen der darin enthaltenen Kleinteile zu vermeiden.

● Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die Silikondichtung sauber 
und korrekt installiert ist und keine Gebrauchsspuren aufweist.

● Wenn Sie eine Wasserflasche zum Befüllen mit Eis oder 
kohlensäurehaltigen Getränken verwenden, füllen Sie diese bitte nicht zu voll, 
um ein Überlaufen oder einen starken Druck des Kohlensäuregases zu 
vermeiden, der dazu führen könnte, dass der Verschluss abspringt oder 
ausläuft.

● Bitte erhitzen Sie es nicht in der Mikrowelle und stellen Sie es nicht in die 
Nähe von Wärmequellen wie Gasherden, Öfen und Heizkörpern, um 
Verfärbungen oder Schäden an der Flasche zu vermeiden.

● Fehlende, abgenutzte oder falsch ausgerichtete Deckeldichtungen können 
zu Produktlecks führen. Überprüfen Sie daher regelmäßig, ob die Dichtung 
nicht defekt ist und an der richtigen Stelle installiert ist.

● Lagern Sie Milchprodukte, fermentierte Flüssigkeiten oder Lebensmittel 
nicht über einen längeren Zeitraum.

● Achten Sie darauf, den Deckel vollständig zu verschließen, bevor Sie ihn 
bewegen oder mitnehmen.

① Der Flaschenkörper dieses Produkts besteht aus hochwertigem 
Tritan-Material. Tritan ist ein sicheres, umweltfreundliches und 
langlebiges Polymermaterial, das den Lebensmittelkontaktnormen 
vollständig entspricht und eine ausgezeichnete Hitzebeständigkeit und 
Schlagfestigkeit aufweist.

② Das Tritan-Material enthält keine Schadstoffe wie BPA (Bisphenol A) 
und andere Giftstoffe, sodass Sie bedenkenlos Wasser trinken können.

③ Der Flaschenverschlussteil besteht aus einer Kombination aus 
PP (Polypropylen) und Silikon. PP-Material verfügt über gute 
mechanische Eigenschaften und chemische Stabilität, während Silikon 
dem Flaschenverschluss eine hervorragende Abdichtung und einen 
weichen Griff verleiht.

Vorsichtsmaßnahmen

Achten Sie darauf, den Hauptkörper nicht zu überfüllen
Bei Überfüllung kann es zu 
Undichtigkeiten kommen.
Lassen Sie oben 1 cm (1/2 Zoll) 
Platz, wenn Sie den Hauptkörper 
füllen.

Importiertes Tritan-Material und BPA-frei

Tritan aus
den USA

BPA- und toxinfrei Auslauf- und 
auslaufsicher

Einhandbedienung

●Flaschenkörper:Tritan
●Deckel: PP+Silikon
●Aufklappbarer Griff: Silikon
●Stroh: PP

Die Materialzusammensetzung jedes Teils der Flasche

Auslaufsicher mit Secure-Lock-Deckeldesign
Sorgt für eine sichere und mühelose Flüssigkeitszufuhr
Der Flaschenverschluss verfügt über ein einzigartiges Flip-Top-Design, 
ist mit einer Hand bedienbar und verfügt über einen 
Sicherheitsverschluss zum Schutz vor Staub und Auslaufen. Inklusive 
Silikondüse und Strohhalm für kontrollierten Wasserfluss und 
spritzfreies Trinken.

Silikon-Verschlussstopfen

Automatisch einziehbarer Strohhalm

Sicherer 
Schiebeverschluss

Hochklappbarer 
Griff

Schwingdeckel

Elastisches Verschlusssystem

Atmungsaktive ÖffnungEin Druck auf Öffnen

Um ein Auslaufen zu verhindern, 
achten Sie beim Wiedereinsetzen 
des Strohhalms bitte darauf, dass 
der Schnallenteil der Saugdüse 
mit dem bogenförmigen 
Strukturteil des Deckels 
übereinstimmt und eng anliegt. 
Stellen Sie dann sicher, dass die 
Installationsrichtung des 
Strohhalms korrekt ist, und führen 
Sie schließlich den Strohhalm in 
die Saugdüse ein. Die Installation 
ist abgeschlossen.

So installieren Sie den Strohhalm

Der Strohhalm passt auf den dafür 
vorgesehenen Einsteckschlitz im Deckel.

Richtige Ausrichtung des Strohs

Wie benutzt man
Bei der ersten Verwendung
Möglicherweise bemerken Sie einen Geruch, der vom Rohmaterial 
des Produkts herrührt.
Reinigen Sie das Produkt in diesem Fall wie folgt:

① Öffnen Sie den Flaschendeckel und nehmen Sie das B
ambuskohle-Adsorptionsmittel (zur Geruchsentfernung) und das Zubehör 
aus der Flasche.

② Gießen Sie warmes Seifenwasser in das Hauptgehäuse und schließen 
Sie den Deckel fest.

③ Halten Sie das Hauptgehäuse fest und schütteln Sie es mehrmals 
vorsichtig, um das Innere gründlich zu spülen.

④ Entsorgen Sie die warme Seifenlauge und waschen Sie anschließend 
die einzelnen Teile erneut sorgfältig.

Der Sicherheitsverschlussring

Schieben Sie die 
Schiebeverriegelung 
vorsichtig nach oben, 
um sie zu entriegeln.

SCHLIESSENAUFMACHEN

Offen

Die Deckelabdeckung 
kann sich leicht öffnen

Freigeben

Einfach zu bedienen durch einfaches Öffnen

Mit einem einzigen 
Druck öffnet der 
Knopf sanft den 
Deckeldeckel und 
behält seine Offenheit 
für bequemes Trinken bei.

Sicherheitsschiebeverriegelung

Drücken Sie

Design des Tritan-Flaschenkörpers und des 
PP-Silikon-Flaschendeckelmaterials

Getränkestand

Lassen Sie 1 cm (1/2 Zoll) 
Platz unter dem 

Rand (Teil A)

Im Inneren des Hauptkörpers trinken

1 cm (1/2 Zoll)

A

Garanties importantes
(FR)

Veuillez suivre ces instructions pour éviter les brûlures, la détérioration et la 
décoloration des boissons, ainsi que le dysfonctionnement et les taches de 
la bouteille.

S'il vous plaît, NE faites PAS ceci:
•Ne laissez pas les nourrissons ou les jeunes enfants utiliser ce 
produit. Tenir hors de la portée des nourrissons et des jeunes enfants.

Une mauvaise manipulation peut provoquer des blessures ou des 
brûlures.

•Ne pas placer à proximité de sources de chaleur telles que des 
cuisinières à gaz, des fours et des radiateurs
Cela pourrait entraîner une déformation ou une décoloration de la 
bouteille.

•Ne pas chauffer au micro-ondes
Cela pourrait provoquer des étincelles, déformer ou décolorer la 
bouteille.

•Ne remplissez pas la bouteille avec de la neige carbonique et des 
boissons gazeuses
Le contenu peut déborder ou la pression peut faire éclater le jeu de 
couvercles, provoquant des blessures.

AVERTISSEMENT
RISQUE D'ÉTOUFFEMENT
Petites pièces intégrées au couvercle. Prévient l'ingestion 
accidentelle par les bébés de moins de 3 ans

•Lorsque vous appuyez légèrement sur le bouton pour 
ouvrir légèrement le couvercle de la bouteille, veuillez 
attendre 1 à 2 secondes pour relâcher la pression de l'air 
dans le bouchon de la bouteille afin que l'eau contenue 
dans la paille reflue dans la bouteille, puis ouvrez 
complètement le couvercle.
•Étant donné que cette bouteille est équipée d'une paille, 
il n'est pas recommandé de contenir de l'eau à haute 
température supérieure à 40°C ou des boissons gazeuses 
pour éviter les brûlures ou les projections de dioxyde de 
carbone en buvant avec une paille.

� Avis:

Ne dépassant pas 40°C

● La bouteille sert à contenir des boissons et à les conserver au chaud ou 
au froid.

● Ne remplissez pas la bouteille avec de l'eau chaude dépassant 40°C  pour 
éviter les brûlures.

● Le bouchon de la bouteille d'eau contient de petites pièces. Veuillez ne pas 
laisser les nourrissons de moins de 3 ans utiliser ce produit pour éviter de 
manger accidentellement les petites pièces à l'intérieur.

● Assurez-vous que le joint en silicone est propre, installé correctement et ne 
présente aucun signe d'usure avant utilisation.

● Lorsque vous utilisez une bouteille d'eau pour la remplir de glace ou de 
boissons gazeuses, veuillez ne pas la remplir trop pleine pour éviter un 
débordement ou une forte pression du gaz acide carbonique provoquant le 
détachement ou la fuite du bouchon.

● Veuillez ne pas le chauffer dans un four à micro-ondes et ne le placez pas à 
proximité de sources de chaleur telles que des cuisinières à gaz, des fours et 
des radiateurs pour éviter toute décoloration ou tout dommage à la bouteille.

● Des joints de couvercle manquants, usés ou mal alignés peuvent provoquer 
des fuites de produit, alors vérifiez régulièrement pour vous assurer que le 
joint n'est pas défectueux et installé au bon endroit.

● Ne conservez pas de produits laitiers, de liquides fermentés ou d'aliments 
pendant de longues périodes.

● Assurez-vous de bien serrer le couvercle avant de le déplacer ou de 
l'emporter avec vous.

① Le corps de la bouteille de ce produit est fabriqué en matériau Tritan 
de haute qualité. Le Tritan est un matériau polymère sûr, respectueux 
de l'environnement et durable, entièrement conforme aux normes de 
contact alimentaire et présentant une excellente résistance à la chaleur 
et aux chocs.

② Le matériau Tritan ne contient pas de substances nocives telles que 
le BPA (bisphénol A) et d'autres toxines, vous permettant de boire de 
l'eau sans soucis.

③ La partie bouchon de la bouteille est conçue avec une combinaison 
de PP (polypropylène) et de silicone. Le matériau PP présente de 
bonnes propriétés mécaniques et une stabilité chimique, tandis que le 
silicone confère au bouchon de la bouteille une excellente étanchéité et 
un toucher doux.

Précautions

Faites attention à ne pas trop remplir le corps principal
Un remplissage excessif peut 
provoquer des fuites.
Laissez un espace de 1 cm 
(1/2 pouce) sur le dessus lors 
du remplissage du corps principal.

Matériau Tritan importé et sans BPA

Tritan des 
États-Unis

Sans BPA ni 
toxines

Anti-fuite et 
anti-déversement

Opération à une main

●Corps de la bouteille : Tritan
●Couvercle : PP+Silicone
●Poignée pivotante : Silicone
●Paille : PP

La composition matérielle de chaque partie de la bouteille

Anti-fuite avec couvercle à verrouillage sécurisé
Assure une hydratation sûre et sans effort
Le bouchon de la bouteille présente un design rabattable unique, 
utilisable d'une seule main avec un verrou de sécurité pour la 
prévention de la poussière et des fuites. Comprend une buse et une 
paille en silicone pour un débit d'eau contrôlé et une boisson sans 
éclaboussures.

Bouchon d'étanchéité en silicone

Paille rétractable automatique

Verrouillage coulissant 
sécurisé

Poignée pivotante

Couvercle supérieur pivotant

Système de fermeture élastique

Ouverture respiranteUne seule pression 
ouverte

Afin d'éviter les fuites, lors de la 
réinstallation de la paille, veuillez vous 
assurer que la partie boucle de la buse
 d'aspiration correspond à la partie 
structure en forme d'arc du couvercle 
et s'adapte parfaitement. Assurez-vous 
ensuite que le sens d'installation de la 
paille est correct, et enfin insérez la 
paille dans la buse d'aspiration, 
l'installation est terminée.

Comment installer la paille

La paille s'aligne avec la fente d'insertion 
désignée dans le couvercle.

Sens correct de la paille

Corps de bouteille en Tritan et conception matérielle du 
bouchon de bouteille en silicone PP

Niveau de boisson

Laisser 1 cm (1/2 pouce)
Un espace sous le 

rebord (partie A)

À l'intérieur du corps principal boire

1 cm (1/2 pouce)

A

● Wenn Sie es nur von Hand waschen, wird empfohlen, die Flasche in 
etwas Seifenwasser zu waschen.
● Es wird empfohlen, zur Reinigung des Innenraums einen Schwamm 
zu verwenden. Verwenden Sie keine Verdünner, Bleichmittel, 
Scheuerbürsten aus Metall oder Scheuerbürsten aus Nylon.

● Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird, gründlich mit 
kaltem oder lauwarmem Wasser waschen und gut trocknen.

Ersetzen der Flaschenverschlüsse:
Wir achten darauf, nur Materialien zu verwenden, die für den 
Kontakt mit Lebensmitteln sicher und hygienisch sind. Allerdings 
müssen die Silikondichtungsteile und andere Verbrauchsteile 
aufgrund von Langzeitgebrauch und Verschleiß möglicherweise 
ersetzt werden.
Bitte überprüfen Sie sie etwa einmal im Jahr auf optimale Leistung.
Unsere Marke liefert den Original-Flaschenverschluss. Wenn Sie 
ein Ersatzteil benötigen, wenden Sie sich bitte per E-Mail an den 
Super Sparrow-Kundendienst oder kaufen Sie es in einem 
autorisierten Super Sparrow-Online- oder Offline-Shop.

Vorsichtsmaßnahmen bei der Reinigung

Wie man reinigt

● Bitte reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch, um Geruch 
und Schimmel zu vermeiden und das Produkt hygienisch zu halten.

● Deckel und Flasche sind absolut spülmaschinenfest.

Spülmaschinenfest Pflegeleicht

WIRKSAME GARANTIE

Sollten Sie nach Erhalt des Produkts unzufrieden sein oder sollte die 
Leistung des Produkts nicht Ihren Erwartungen entsprechen, geben 
Sie das Produkt bitte an das Geschäft zurück, in dem Sie es gekauft 
haben, oder wenden Sie sich an Super Sparrow, um Ersatzteile, 
einen Ersatz oder eine Rückerstattung zu erhalten.

Wenn Sie Fragen zu diesem oder einem anderen 
Super Sparrow-Produkt haben oder mehr über die vollständigen 
Garantie- und Rückgabemodalitäten erfahren möchten, besuchen 
Sie bitte SuperSparrow.com.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Hiermit erklärt Super Sparrow, dass der Produkttyp ZM-DX den 
Richtlinien (EG) Nr. 2023/2006 entspricht.
(EG) Nr. 1935/2004, (EU) Nr. 10/2011, EN 1186 und EN 13130 
EU-Verordnungen. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse 
verfügbar:https://www.supersparrow.com

VERIFIZIEREN

Um die Echtheit Ihres Kaufs zu überprüfen, besuchen Sie bitte: 
https://supersparrow.com/apps/product-registration?

Comment utiliser
Lors de la première utilisation
Vous remarquerez peut-être une odeur provenant de la matière 
première du produit.
Dans ce cas, nettoyez le produit en suivant les étapes ci-dessous:

① Ouvrez le couvercle de la bouteille et retirez l'adsorbant au charbon de 
bambou (pour éliminer les odeurs) et les accessoires de la bouteille.

② Versez de l'eau tiède savonneuse dans le corps principal et fermez 
bien le couvercle.

③ Tenez le corps principal et secouez-le doucement plusieurs fois pour 
rincer soigneusement l'intérieur.

④ Jetez l'eau tiède savonneuse, puis lavez à nouveau soigneusement 
chaque pièce.

L'anneau de verrouillage de sécurité

Faites glisser doucement 
le verrou coulissant vers 
le haut pour le déverrouiller.

VERROUILLERDÉVERROUILLER

Ouvrir

Le couvercle du 
couvercle peut s'ouvrir 

légèrement Libérer

Facile à utiliser en une seule pression

D'une simple pression, 
le bouton ouvre en 
douceur le couvercle, 
maintenant son 
ouverture pour une 
consommation pratique.

Verrouillage coulissant de 
sécurité

Presse
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Ważni ochroniarze
(PL)

Aby zapobiec poparzeniom, zepsuciu i odbarwieniu napojów, a także 
nieprawidłowemu działaniu i zabrudzeniu butelki, należy postępować zgodnie 
z poniższymi instrukcjami.

Proszę, NIE rób tego:
•Nie pozwalaj na używanie tego produktu niemowlętom i małym 
dzieciom. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla niemowląt i 
małych dzieci
Niewłaściwe obchodzenie się z urządzeniem może spowodować 
obrażenia lub oparzenia.

•Nie umieszczaj w pobliżu źródeł ciepła, takich jak kuchenki gazowe, 
piekarniki i grzejniki
Może to spowodować deformację lub odbarwienie butelki.

•Nie podgrzewać w kuchence mikrofalowej
Może to spowodować iskrzenie, odkształcenie lub odbarwienie butelki.

•Nie napełniać butelki suchym lodem i napojami gazowanymi
Zawartość może się rozlać lub ciśnienie może spowodować rozerwanie 
zestawu pokryw, powodując obrażenia.

OSTRZEŻENIE
RYZYKO ZADŁAWIENIA
Małe części wbudowane w pokrywkę. Zapobiegają 
przypadkowemu połknięciu przez dzieci poniżej 3 lat

•Po lekkim naciśnięciu przycisku w celu lekkiego otwarcia 
pokrywki butelki należy odczekać 1-2 sekundy, aby uwolnić 
ciśnienie powietrza w zakrętce butelki, tak aby woda ze 
słomki spłynęła z powrotem do butelki, a następnie 
całkowicie otworzyć pokrywkę.
•Ponieważ butelka posiada słomkę, nie zaleca się 
przechowywania wody o wysokiej temperaturze 
przekraczającej 40°C ani napojów gazowanych, aby 
uniknąć oparzeń lub wytryskania dwutlenku węgla 
podczas picia przez słomkę.

� Ogłoszenie:

Nie przekraczająca 40°C

● Butelka służy do przechowywania napojów i utrzymywania ich w cieple lub 
zimnie.

● Nie napełniać butelki gorącą wodą o temperaturze przekraczającej 40°C, aby 
uniknąć poparzeń.

● Zakrętka butelki z wodą zawiera małe części. Nie pozwalaj dzieciom poniżej 
3 roku życia korzystać z tego produktu, aby uniknąć przypadkowego 
zjedzenia małych części znajdujących się w środku.

● Przed użyciem należy upewnić się, że uszczelka silikonowa jest czysta, 
prawidłowo zamontowana i nie wykazuje oznak zużycia.

● Jeśli używasz butelki z wodą do napełniania lodem lub napojami 
gazowanymi, nie napełniaj jej zbyt mocno, aby uniknąć przepełnienia lub 
silnego ciśnienia kwasu węglowego, co może spowodować wyskoczenie lub
 wyciek zakrętki.

● Proszę nie podgrzewać butelki w kuchence mikrofalowej i nie umieszczać 
jej w pobliżu źródeł ciepła, takich jak kuchenki gazowe, piekarniki i grzejniki, 
aby uniknąć odbarwienia lub uszkodzenia butelki.

● Brakujące, zużyte lub źle ustawione uszczelki pokrywy mogą powodować 
wycieki produktu, dlatego należy regularnie sprawdzać, czy uszczelka nie 
jest uszkodzona i zainstalowana we właściwym miejscu.

● Nie przechowuj produktów mlecznych, sfermentowanych płynów ani 
żywności przez dłuższy czas.

● Przed przeniesieniem lub zabraniem urządzenia ze sobą pamiętaj o 
całkowitym dokręceniu pokrywy.

Przestrogi

Uważaj, aby nie przepełnić korpusu głównego

Przepełnienie może spowodować 
wyciek.
Podczas napełniania głównego 
korpusu pozostaw 1 cm (1/2 cala) 
miejsca na górze.

Poziom napoju
Zostaw 1 cm (1/2 cala)

Przestrzeń pod krawędzią 
(część A)

Wewnątrz korpusu 
głównego drink

1 cm (1/2 cala)

A

Hoe te gebruiken
Wanneer u het voor de eerste keer gebruikt
Het kan zijn dat u een geur opmerkt die afkomstig is van de 
grondstof van het product.
In dit geval reinigt u het product door de onderstaande stappen te volgen:

① Open het flesdeksel en haal het bamboe-houtskooladsorbens (om 
geur te verwijderen) en accessoires uit de fles.

② Giet warm zeepsop in het hoofdgedeelte en sluit het deksel veilig.

③ Houd het hoofdgedeelte vast en schud het voorzichtig meerdere keren 
om de binnenkant grondig te spoelen.

④ Gooi het warme zeepsop weg en was vervolgens alle onderdelen 
opnieuw zorgvuldig.

De veiligheidsslotring

Schuif de schuifvergrendeling 
voorzichtig omhoog om te 
ontgrendelen.

AFSLUITENOPENEN

Open

Het dekseldeksel kan 
iets opengaan

Uitgave

Gemakkelijk te gebruiken door één druk op de knop

Met een enkele druk 
opent de knop soepel 
het deksel, waardoor 
de openheid 
behouden blijft voor 
gemakkelijk drinken.

Veilig schuifslot

druk op

●  Als u de fles alleen met de hand wast, wordt aanbevolen de fles in 
een beetje zeepsop te wassen.
● Het wordt aanbevolen om een spons te gebruiken om de binnenkant 
schoon te maken. Gebruik geen verdunners, bleekmiddelen, metalen 
schrobborstels of nylon schrobborstels.
●  Indien het product langere tijd niet wordt gebruikt, grondig wassen 
met koud of lauw water en goed afdrogen.

De flessendoppen vervangen:
We zorgen ervoor dat we alleen materialen gebruiken die veilig en 
hygiënisch zijn voor contact met voedsel. De siliconen 
afdichtingsonderdelen en andere verbruiksartikelen moeten echter 
mogelijk worden vervangen vanwege langdurig gebruik en slijtage.
Controleer ze ongeveer één keer per jaar voor optimale prestaties.
Ons merk levert de originele flesdop. Als u een vervangend 
onderdeel nodig heeft, neem dan per e-mail contact op met de 
Super Sparrow-klantenservice of koop het bij een geautoriseerde 
Super Sparrow online of offline winkel.

Voorzorgsmaatregelen voor het reinigen

Hoe schoon te maken

● Maak het product na elk gebruik schoon om geurtjes en 
schimmels te voorkomen en het product hygiënisch te houden.

● Het deksel en de fles zijn volledig vaatwasmachinebestendig.

Vaatwasserbestendig Makkelijk in onderhoud

EFFECTIEVE GARANTIE

Super Sparrow streeft ernaar hoogwaardige, duurzame en robuuste 
materialen te gebruiken. Super Sparrow-producten worden 
aangeboden met een levenslange garantie tegen fabricagefouten, 
waardoor we garanderen dat onze producten de test van elke 
gebruiksomgeving kunnen doorstaan.

Als u bij ontvangst ontevreden bent over ons product, of als de 
prestaties van het product niet aan uw verwachtingen voldoen, breng 
het product dan terug naar de winkel waar u het hebt gekocht, of 
neem contact op met Super Sparrow voor vervangende onderdelen, 
vervanging of terugbetaling.

Als u vragen heeft over dit product of een ander 
Super Sparrow-product of als u meer wilt weten over de volledige 
garantie en retourgegevens, ga dan naar SuperSparrow.com.

CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaart Super Sparrow dat het producttype ZM-DX voldoet 
aan de richtlijnen (EG) nr. 2023/2006, (EG) nr. 1935/2004, (EU) nr. 
10/2011, EN 1186 en EN 13130 EU-regelgeving . De volledige tekst 
van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres: https://www.supersparrow.com

VERIFIËREN

Om de authenticiteit van uw aankoop te verifiëren, gaat u naar: 
https://supersparrow.com/apps/product-registration?

①  Korpus butelki tego produktu wykonany jest z wysokiej jakości 
materiału Tritan. Tritan to bezpieczny, przyjazny dla środowiska i trwały 
materiał polimerowy, który w pełni spełnia normy dotyczące kontaktu z 
żywnością i charakteryzuje się doskonałą odpornością na ciepło i 
uderzenia.

② Materiał Tritan nie zawiera szkodliwych substancji takich jak BPA 
(bisfenol A) i innych toksyn, dzięki czemu możesz bez obaw pić wodę.

③ Część zakrętki butelki została zaprojektowana z połączenia PP 
(polipropylenu) i silikonu. Materiał PP ma dobre właściwości 
mechaniczne i stabilność chemiczną, a silikon zapewnia zakrętce 
doskonałe uszczelnienie i miękkość w dotyku.

Importowany materiał Tritan i nie zawiera BPA

Tritan z USA Bez BPA i toksyn Zabezpieczenie 
przed wyciekami 

i zalaniem

Obsługa jedną ręką

●Korpus butelki: Tritan
●Pokrywka:PP+silikon
●Uchwyt odchylany:silikon
●Słoma: PP

Skład materiałowy każdej części butelki

Szczelna konstrukcja z bezpieczną blokadą pokrywy
Zapewnia bezpieczne i łatwe nawilżenie
Zakrętka butelki ma unikalną konstrukcję typu flip-top, można ją 
obsługiwać jedną ręką i posiada blokadę zabezpieczającą przed kurzem i 
wyciekami. Zawiera silikonową dyszę i słomkę do kontrolowanego 
przepływu wody i picia bez rozpryskiwania.

Zatyczka silikonowa

Automatycznie chowana słomka

Bezpieczna blokada 
przesuwania

Uchwyt odchylany

Odchylana górna pokrywa

Elastyczny system zamykania

Oddychająca przysłonaJedno naciśnięcie 
Otwórz

Aby zapobiec wyciekom, podczas 
ponownego montażu słomki należy 
upewnić się, że część klamry dyszy 
ssącej pasuje do części pokrywy w 
kształcie łuku i jest ściśle dopasowana. 
Następnie upewnij się, że kierunek 
montażu słomki jest prawidłowy i na 
koniec włóż słomkę do dyszy ssącej, 
instalacja jest zakończona.

Jak zainstalować słomkę

Słomka dopasowuje się do wyznaczonej 
szczeliny do wkładania w pokrywce.

Prawidłowy kierunek słomy

Korpus butelki z tritanu i silikonowa zakrętka z PP

Jak używać
Przy pierwszym użyciu
Możesz zauważyć zapach wydobywający się z surowca, z którego 
wykonano produkt.
W takim przypadku wyczyść produkt, wykonując poniższe czynności:

① Otwórz pokrywkę butelki i wyjmij z butelki adsorbent z węglem 
bambusowym (aby usunąć nieprzyjemny zapach) oraz akcesoria.

② Wlej ciepłą wodę z mydłem do głównego korpusu i dokładnie zamknij 
pokrywę.

③ Przytrzymaj korpus i delikatnie potrząśnij nim kilka razy, aby dokładnie 
wypłukać wnętrze.

④ Wylej ciepłą wodę z mydłem, a następnie ponownie dokładnie umyj 
każdą część.

Pierścień zabezpieczający

Delikatnie przesuń suwak 
blokady w górę, aby 
odblokować.

ZABLOKUJODBLOKUJ

otwarty

Pokrywa pokrywy może 
się lekko otworzyć

Uwolnienie

Łatwe w użyciu, wystarczy jedno naciśnięcie

Po jednym naciśnięciu 
przycisku płynnie 
otwiera się 
pokrywka, 
zachowując jej 
otwartość i zapewniając 
wygodne picie.

Bezpieczna blokada 
przesuwania

Naciskać

●  Jeśli myjesz butelkę wyłącznie ręcznie, zaleca się umycie butelki w 
wodzie z dodatkiem delikatnego mydła.
● Do czyszczenia wnętrza zaleca się użycie gąbki. Nie używaj 
rozcieńczalników, wybielaczy, metalowych szczotek do szorowania ani 
nylonowych szczotek do szorowania.
● Jeżeli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, należy go 
dokładnie umyć zimną lub letnią wodą i dobrze wysuszyć.

Wymiana zakrętek do butelek:
Dbamy o to, aby używać wyłącznie materiałów bezpiecznych i 
higienicznych w kontakcie z żywnością. Jednakże silikonowe 
części uszczelniające i inne części eksploatacyjne mogą wymagać 
wymiany ze względu na długi czas użytkowania i zużycia.
Aby uzyskać optymalną wydajność, należy je sprawdzać mniej 
więcej raz w roku.
Nasza marka dostarcza oryginalne nakrętki do butelek. Jeśli 
potrzebujesz części zamiennej, skontaktuj się z obsługą klienta 
Super Sparrow e-mailem lub kup ją w autoryzowanym sklepie 
Super Sparrow online lub offline.

Środki ostrożności dotyczące czyszczenia

Jak czyścić

● Proszę wyczyścić produkt po każdym użyciu, aby zapobiec 
powstawaniu nieprzyjemnego zapachu i pleśni oraz zapewnić 
higienę produktu.
● Pokrywkę i butelkę można całkowicie myć w zmywarce.

Można myć w zmywarce Łatwa w pielęgnacji

SKUTECZNA GWARANCJA

Super Sparrow angażuje się w stosowanie trwałych i wytrzymałych 
materiałów o wysokim standardzie. Produkty Super Sparrow objęte 
są dożywotnią gwarancją obejmującą wady produkcyjne, dlatego 
gwarantujemy, że nasze produkty wytrzymają testy w każdym 
środowisku użytkowania.

Jeśli po otrzymaniu nie będziesz zadowolony z naszego produktu lub 
jeśli działanie produktu nie spełni Twoich oczekiwań, zwróć produkt 
do sklepu, w którym go kupiłeś, lub skontaktuj się z firmą 
Super Sparrow, aby uzyskać części zamienne, wymianę lub zwrot 
pieniędzy.

Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące tego produktu lub innego 
produktu Super Sparrow albo chcesz dowiedzieć się więcej na temat 
pełnej gwarancji i szczegółów zwrotu, odwiedź SuperSparrow.com.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Niniejszym Super Sparrow oświadcza, że typ produktu ZM-DX jest 
zgodny z dyrektywami (WE) nr 2023/2006, (WE) nr 1935/2004, (UE) 
nr 10/2011, EN 1186 i EN 13130 Przepisy UE . Pełny tekst Deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: https://www.supersparrow.com

ZWERYFIKOWAĆ

Aby zweryfikować autentyczność zakupu, odwiedź stronę: 
https://supersparrow.com/apps/product-registration?

Viktiga säkerhetsåtgärder
(SE)

Följ dessa instruktioner för att förhindra skållning, försämring och 
missfärgning av drycker, såväl som funktionsfel och fläckar på flaskan.

Vänligen gör INTE detta:
•Låt inte spädbarn eller små barn använda denna produkt. Förvaras 
utom räckhåll för spädbarn och små barn
Felhantering kan orsaka skada eller skållning.

•Placera inte nära värmekällor som gasspisar, ugnar och 
värmeelement
Om du gör det kan det orsaka deformation eller missfärgning av flaskan.

•Värm inte i mikrovågsugn
Om du gör det kan det orsaka gnistor, deformera eller missfärga flaskan.

•Fyll inte flaskan med torris och kolsyrade drycker
Innehållet kan spilla ut eller trycket kan få locksetet att spricka och 
orsaka skador.

VARNING
KVÄVNINGSRISK
Små delar inbyggda i locket. Förhindrar oavsiktlig 
förtäring av spädbarn under 3 år

•När du trycker lätt på knappen för att öppna flaskans 
lock något, vänta i 1-2 sekunder för att släppa lufttrycket 
i flasklocket så att vattnet i sugröret rinner tillbaka in i 
flaskan, och öppna sedan locket helt.
•Eftersom den här flaskan har ett sugrör, rekommenderas 
det inte att hålla högtemperaturvatten som överstiger 
40°C eller kolsyrade drycker för att undvika brännskador 
eller sprutning av koldioxidgas när man dricker med 
sugrör.

� Lägga märke till:

Högst 40°C

● Flaskan används för att hålla drycker och hålla dem varma eller kalla.

● Fyll inte flaskan med varmt vatten som överstiger 40°C för att förhindra 
brännskador.

● Vattenflaskans lock innehåller små delar. Vänligen låt inte spädbarn under 
3 år använda denna produkt för att undvika att råka äta upp de små delarna 
inuti.

● Se till att silikontätningen är ren, installerad korrekt och inte visar några 
tecken på slitage före användning.

● När du använder en vattenflaska för att fylla med is eller kolsyrade drycker, 
vänligen fyll den inte för full för att undvika översvämning eller starkt tryck 
från kolsyragasen som gör att locket hoppar av eller läcker.

● Värm den inte i en mikrovågsugn och placera den inte nära värmekällor 
som gasspisar, ugnar och värmeelement för att undvika missfärgning eller 
skador på flaskan.

● Saknade, slitna eller felinriktade lockpackningar kan orsaka produktläckage, 
så kontrollera regelbundet att packningen inte är felaktig och installerad på 
rätt plats.

● Förvara inte mejeriprodukter, fermenterade vätskor eller livsmedel under
 långa tidsperioder.

● Se till att dra åt locket helt innan du flyttar eller tar med det.

Varningar

Var noga med att inte överfylla huvuddelen

Överfyllning kan orsaka läckage.

Lämna 1 cm (1/2-tum) utrymme på
 toppen när du fyller huvuddelen.

Drinknivå
Lämna 1 cm (1/2 tum)

Ett utrymme under kanten 
(del A)

Insidan av huvuddelen dryck

1 cm (1/2 tum)

A

①  Flaskkroppen på denna produkt är gjord av högkvalitativt 
Tritan-material. Tritan är ett säkert, miljövänligt och hållbart 
polymermaterial som helt uppfyller standarder för kontakt med livsmedel 
och har utmärkt värmebeständighet och slagtålighet.

② Tritan-material innehåller inte skadliga ämnen som BPA (bisfenol A) 
och andra gifter, vilket gör att du kan dricka vatten utan bekymmer.

③ Flasklocksdelen är designad med en kombination av PP (polypropen) 
och silikon. PP-material har goda mekaniska egenskaper och kemisk 
stabilitet, medan silikon ger flaskkorken utmärkt tätning och mjuk touch.

Importerat tritanmaterial och BPA-fritt

Tritan från USA BPA och toxinfri Läckage- och 
spillsäker

Enhandsoperation

●Flaskkropp: Tritan
●Lock:PP+Silicon
●Swing Up Handtag: Silikon
●Halm: PP

Materialsammansättningen av varje del av flaskan

Läcksäker med säker låslockdesign
Säkerställer säker och enkel hydrering
Flasklocket har en unik flip-top-design, enhandsmanövrerad med 
säkerhetslås för att förhindra damm och läckage. Inkluderar 
silikonmunstycke och halm för kontrollerat vattenflöde, stänkfri dricka.

Silikon tätningsplugg

Automatiskt infällbart sugrör

Säkert skjutlås

Sväng upp handtag

Swing Top Lock

Elastiskt förslutningssystem

Andningsbar bländareEtt tryck på Öppna

För att förhindra läckage, när du 
sätter tillbaka sugröret, se till att 
spänndelen av sugmunstycket 
matchar den bågformade strukturdelen 
av locket och passar tätt. Se sedan 
till att sugrörets monteringsriktning 
är korrekt, och sätt slutligen in 
sugröret i sugmunstycket, 
installationen är klar.

Hur man installerar sugröret

Sugröret är i linje med den avsedda 
insättningsöppningen i locket.

Korrekt riktning på halmen

Tritan flaskkropp och PP silikon flasklock material design

Hur man använder
När du använder den för första gången
Możesz zauważyć zapach wydobywający się z surowca, z którego 
wykonano produkt.
Du kan märka en lukt som kommer från produktens råvara.
Rengör i så fall produkten genom att följa stegen nedan:

①  Öppna flaskans lock och ta ut bambukoladsorbenten (för att ta bort 
lukt) och tillbehör från flaskan.

② Häll varmt tvålvatten i huvuddelen och stäng locket ordentligt.

③ Håll i huvuddelen och skaka den försiktigt flera gånger för att skölja 
insidan noggrant.

④ Kassera det varma tvålvattnet och tvätta sedan varje del noggrant 
igen.

Säkerhetslåsringen

Skjut försiktigt skjutlåset 
uppåt för att låsa upp. LÅS LÅS UPP

Öppen

Locket kan 
öppnas något

Släpp

Lätt att använda med ett tryck öppet

Med ett enda tryck 
öppnar knappen 
smidigt locket och 
behåller dess 
öppenhet för 
bekväm dricka.

Safty Slide Lock

Tryck

● Om du endast tvättar den för hand, rekommenderas att du tvättar 
flaskan i lätt tvålvatten.
● Det rekommenderas att använda en svamp för att rengöra insidan. 
Använd inte thinner, blekmedel, metalliska skurborstar eller 
nylonskurborstar.
● Om produkten inte ska användas under en längre tid, tvätta noggrant 
med kallt eller ljummet vatten och torka väl.

Byta ut flasklocken:
Vi är noga med att endast använda material som är säkra och 
hygieniska för kontakt med livsmedel. Däremot kan 
silikontätningsdelarna och andra förbrukningsdelar behöva bytas 
ut på grund av lång tids användning och slitage.
Kontrollera dem ungefär en gång om året för optimal prestanda.
Vårt märke levererar originalflaskkorken. WVnär du behöver en 
reservdel, vänligen kontakta Super Sparrow kundtjänst via e-post 
eller köp den i en auktoriserad Super Sparrow online- eller 
offlinebutik.

Försiktighetsåtgärder vid rengöring

Hur man rengör

● Rengör produkten efter varje användning för att förhindra lukt 
och mögel och håll produkten hygienisk.

● Locket och flaskan är helt diskmaskinssäkra.

Kan diskas i diskmaskin Lättskött

EFFEKTIV GARANTI

Super Sparrow har åtagit sig att använda högstandard, hållbara och 
robusta material. Super Sparrow-produkter erbjuds med livstidsgaranti 
mot tillverkningsfel, därför garanterar vi att våra produkter tål testet av 
alla användningsmiljöer.

Om du är missnöjd med vår produkt vid mottagandet, eller om 
produktens prestanda inte motsvarar dina förväntningar, vänligen 
returnera produkten till butiken där du köpte den, eller kontakta 
Super Sparrow för att få reservdelar, en ersättning eller en 
återbetalning.

Om du har några frågor om denna produkt eller någon annan 
Super Sparrow-produkt eller vill veta mer om den fullständiga 
garantin och returinformationen, besök SuperSparrow.com.

FÖRKLARING OM ÖVERENSSTÄMMELSE

Härmed intygar Super Sparrow att produkttypen ZM-DX är i 
överensstämmelse med direktiven (EG) nr 2023/2006, (EG) nr 
1935/2004, (EU) nr 10/2011, EN 1186 och EN 13130 EU-föreskrifter . 
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns 
tillgänglig på följande internetadress: https://www.supersparrow.com

KONTROLLERA

För att verifiera äktheten av ditt köp, besök: 
https://supersparrow.com/apps/product-registration?
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飲料のやけど、変質、変色、ボトルの故障、汚れを防ぐため、必ずお守りくだ
さい。

�������������
���

	���������������������
���


取り扱いを誤ると、ケガや火傷の恐れがあります。
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ボトルの変形や変色の原因となります。
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火花が発生したり、ボトルが変形・変色することがあります。
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内容物がこぼれたり、圧力により蓋セットが破裂し、ケガをすることがあり
ます。
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40℃を超えないこと
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入れすぎると液漏れの原因となります。

本体を埋めるときは、上部に 1cm
 (1/2 インチ) のスペースを残してく
ださい。

ドリンクレベル
1cm残してください

リム下のスペース(A部分)

���� 飲む

1 cm (1/2 インチ)

A
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Precauzioni importanti
(IT)

Si prega di seguire queste istruzioni per evitare scottature, deterioramento 
e scolorimento delle bevande, nonché malfunzionamenti e macchie della 
bottiglia.

Per favore NON fare questo:
•Non permettere a neonati o bambini piccoli di utilizzare questo 
prodotto. Tenere fuori dalla portata di neonati e bambini piccoli

Una manipolazione errata può causare lesioni o scottature.

•Non posizionare vicino a fonti di calore come fornelli a gas, forni e 
stufe
Ciò potrebbe causare la deformazione o lo scolorimento della bottiglia.

•Non riscaldare nel microonde
Ciò potrebbe causare scintille, deformare o scolorire la bottiglia.

•Non riempire la bottiglia con ghiaccio secco e bevande gassate
Il contenuto potrebbe fuoriuscire o la pressione potrebbe causare lo 
scoppio del set di coperchi, causando lesioni.

AVVERTIMENTO
RISCHIO DI SOFFOCAMENTO
Piccole parti integrate nel coperchio. Prevenire l'ingestione 
accidentale da parte dei bambini di età inferiore a 3 anni

•Quando si preme leggermente il pulsante per aprire 
leggermente il coperchio della bottiglia, attendere 1-2 
secondi per rilasciare la pressione dell'aria nel tappo della 
bottiglia in modo che l'acqua contenuta nella cannuccia 
rifluisca nella bottiglia, quindi aprire completamente il 
coperchio.
•Poiché questa bottiglia è dotata di cannuccia, non è 
consigliabile contenere acqua a temperatura superiore a 
40°C o bevande gassate per evitare ustioni o schizzi di 
anidride carbonica quando si beve con una cannuccia.

� Avviso:

Ne dépassant pas 40°C

● La bottiglia viene utilizzata per contenere le bevande e mantenerle calde o 
fredde.

● Non riempire la bottiglia con acqua calda a temperatura superiore a 40° C 
per evitare ustioni.

● Il tappo della bottiglia dell'acqua contiene piccole parti. Si prega di non 
lasciare che i bambini di età inferiore a 3 anni utilizzino questo prodotto per 
evitare di mangiare accidentalmente le piccole parti all'interno.

● Assicurarsi che la guarnizione in silicone sia pulita, installata correttamente 
e che non presenti segni di usura prima dell'uso.

● Quando si utilizza una bottiglia d'acqua per riempirla con ghiaccio o 
bevande gassate, non riempirla troppo per evitare traboccamenti o una forte 
pressione del gas dell'acido carbonico che potrebbe causare la fuoriuscita 
o la perdita del tappo.

● Non riscaldarlo nel forno a microonde e non posizionarlo vicino a fonti di 
calore come fornelli a gas, forni e stufe per evitare scolorimento o danni alla 
bottiglia.

● Le guarnizioni del coperchio mancanti, usurate o disallineate possono 
causare perdite di prodotto, quindi controllare regolarmente per assicurarsi 
che la guarnizione non sia difettosa e sia installata nella posizione corretta.

● Non conservare latticini, liquidi fermentati o alimenti per lunghi periodi di 
tempo.

● Assicurarsi di serrare completamente il coperchio prima di spostarlo o
 portarlo con sé.

① Il corpo della bottiglia di questo prodotto è realizzato in materiale 
Tritan di alta qualità. Il Tritan è un materiale polimerico sicuro, ecologico 
e durevole che è pienamente conforme agli standard di contatto 
alimentare e ha un'eccellente resistenza al calore e agli urti.

② Il materiale Tritan non contiene sostanze nocive come BPA (bisfenolo 
A) e altre tossine, permettendoti di bere acqua senza preoccupazioni.

③ La parte del tappo della bottiglia è progettata con una combinazione 
di PP (polipropilene) e silicone. Il materiale PP ha buone proprietà 
meccaniche e stabilità chimica, mentre il silicone conferisce al tappo 
della bottiglia un'eccellente tenuta e morbidezza al tatto.

Avvertenze

Fare attenzione a non riempire eccessivamente il corpo principale

Un riempimento eccessivo può 
causare perdite.
Lasciare 1 cm di spazio sopra 
quando si riempie il corpo 
principale.

Materiale Tritan importato e senza BPA

Tritan dagli 
Stati Uniti

Senza BPA e 
tossine

A prova di perdite 
e fuoriuscite

Operazione con 
una sola mano

●Corpo della bottiglia: Tritan
●Coperchio: PP+silicone
●Maniglia oscillante: silicone
●Paglia: PP

La composizione materiale di ciascuna parte della bottiglia

A prova di perdite con design del coperchio con 
chiusura sicura
Garantisce un'idratazione sicura e senza sforzo
Il tappo della bottiglia presenta un esclusivo design flip-top, azionabile 
con una sola mano e dotato di blocco di sicurezza per prevenire polvere 
e perdite. Include ugello in silicone e cannuccia per un flusso d'acqua 
controllato, per bere senza schizzi.

Tappo di tenuta in silicone

Cannuccia retrattile automatica

Blocco scorrevole 
sicuro

Maniglia oscillante

Coperchio superiore basculante

Sistema di chiusura elastica

Apertura traspiranteUna pressione 
su Apri

Per evitare perdite, quando si reinstalla 
la cannuccia, assicurarsi che la parte 
con fibbia dell'ugello di aspirazione 
corrisponda alla parte della struttura 
ad arco del coperchio e si adatti 
perfettamente. Quindi assicurarsi che 
la direzione di installazione della 
cannuccia sia corretta e infine inserire 
la cannuccia nell'ugello di aspirazione, 
l'installazione è completa.

Come installare la cannuccia

La cannuccia si allinea con la fessura di 
inserimento designata nel coperchio.

Direzione corretta della cannuccia

Design del corpo della bottiglia in Tritan e del tappo della 
bottiglia in silicone PP

Livello della bevanda

Lasciare 1 cm (1/2 pollice)
Uno spazio sotto il 

bordo (parte A)

All'interno del corpo principale bere

1 cm (1/2 pollice)

A

●  Si vous le lavez à la main uniquement, il est recommandé de laver 
le flacon dans de l'eau légèrement savonneuse.
● Il est recommandé d'utiliser une éponge pour nettoyer l'intérieur. 
N'utilisez pas de diluants, d'agents de blanchiment, de brosses à 
récurer métalliques ou de brosses à récurer en nylon.

● Si le produit ne doit pas être utilisé pendant une période prolongée, 
lavez soigneusement à l'eau froide ou tiède et séchez-le bien.

Remplacement des bouchons des bouteilles:
Nous veillons à n'utiliser que des matériaux sûrs et hygiéniques 
pour le contact alimentaire. Cependant, les pièces du joint en 
silicone et autres pièces consommables peuvent devoir être 
remplacées en raison d'une utilisation et d'une usure prolongées.
Veuillez les vérifier environ une fois par an pour des performances 
optimales.
Notre marque fournit le bouchon original de la bouteille. Lorsque 
vous avez besoin d'une pièce de rechange, veuillez contacter le 
service client Super Sparrow par e-mail ou l'acheter dans un 
magasin en ligne ou hors ligne agréé Super Sparrow.

Précautions de nettoyage

Comment nettoyer

● Veuillez nettoyer le produit après chaque utilisation pour éviter 
les odeurs et les moisissures et garder le produit hygiénique.

● Le couvercle et la bouteille passent entièrement au lave-vaisselle.

Lave-vaisselle Entretien facile

GARANTIE EFFICACE

Super Sparrow s'engage à utiliser des matériaux de haute qualité, 
durables et robustes. Les produits Super Sparrow sont offerts avec 
une garantie à vie contre les défauts de fabrication, nous garantissons 
donc que nos produits peuvent résister aux tests de n'importe quel 
environnement d'utilisation.

Si vous n'êtes pas satisfait de notre produit à la réception, ou si les 
performances du produit ne répondent pas à vos attentes, veuillez 
retourner le produit au magasin où vous l'avez acheté ou contacter 
Super Sparrow pour obtenir des pièces de rechange, un 
remplacement ou un remboursement.

Si vous avez des questions sur ce produit ou tout autre produit 
Super Sparrow ou si vous souhaitez en savoir plus sur la garantie 
complète et les détails de retour, veuillez visiter SuperSparrow.com.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Par la présente, Super Sparrow déclare que le type de produit 
ZM-DX est conforme aux directives (CE) n° 2023/2006.
(CE) n° 1935/2004, (UE) n° 10/2011, EN 1186 et EN 13130 
réglementations de l'UE. Le texte intégral de la déclaration de 
conformité UE est disponible à l’adresse Internet suivante:
https://www.supersparrow.com

VÉRIFIER

Pour vérifier l'authenticité de votre achat, veuillez visiter : 
https://supersparrow.com/apps/product-registration?

Come usare
Quando si utilizza per la prima volta
Potresti notare un odore proveniente dalla materia prima del prodotto.
In questo caso, pulire il prodotto seguendo i passaggi seguenti:

① Aprire il coperchio della bottiglia ed estrarre l'assorbente al carbone 
di bambù (per rimuovere gli odori) e gli accessori dalla bottiglia.

② Versare acqua calda e sapone nel corpo principale e chiudere 
saldamente il coperchio.

③ Tenere il corpo principale e scuoterlo delicatamente più volte per 
sciacquare accuratamente l'interno.

④ Eliminare l'acqua calda e sapone, quindi lavare nuovamente 
accuratamente ciascuna parte.

L'anello di bloccaggio di sicurezza

Far scorrere delicatamente 
il blocco scorrevole verso 
l'alto per sbloccarlo.

BLOCCASBLOCCA

Aprire

Il coperchio potrebbe 
aprirsi leggermente

Pubblicazione

Facile da usare con una sola pressione

Con una sola pressione, 
il pulsante apre 
dolcemente il 
coperchio, 
mantenendone 
l'apertura per bere 
comodamente.

Blocco scorrevole di sicurezza

Premere

●  Se la lavi solo a mano, si consiglia di lavare la bottiglia con acqua 
leggermente saponata.

● Si consiglia di utilizzare una spugna per pulire l'interno. Non utilizzare 
diluenti, candeggina, spazzole metalliche o spazzole in nylon.

● Se si prevede di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo, lavare 
accuratamente con acqua fredda o tiepida e asciugare bene.

Sostituzione dei tappi delle bottiglie:
Facciamo attenzione a utilizzare solo materiali sicuri e igienici per 
il contatto con gli alimenti. Tuttavia, potrebbe essere necessario 
sostituire le parti della guarnizione in silicone e altre parti 
consumabili a causa dell'uso e dell'usura prolungati.
Si prega di controllarli circa una volta all'anno per ottenere 
prestazioni ottimali.
Il nostro marchio fornisce il tappo della bottiglia originale. Se hai 
bisogno di un pezzo di ricambio, contatta il servizio clienti 
Super Sparrow via e-mail o acquistalo presso un negozio online 
o offline Super Sparrow autorizzato.

Precauzioni per la pulizia

Come pulire

● Si prega di pulire il prodotto dopo ogni utilizzo per evitare odori 
e muffe e mantenerlo igienico.

● Il coperchio e la bottiglia sono completamente lavabili in 
lavastoviglie.

Lavabile in lavastoviglie Facile manutenzione

GARANZIA EFFICACE

Super Sparrow si impegna a utilizzare materiali di alto livello, durevoli 
e robusti. I prodotti Super Sparrow sono offerti con una garanzia a 
vita contro i difetti di fabbricazione, quindi garantiamo che i nostri 
prodotti possano resistere alla prova di qualsiasi ambiente di utilizzo.

Se non sei soddisfatto del nostro prodotto al momento della ricezione 
o se le prestazioni del prodotto non soddisfano le tue aspettative, 
restituisci il prodotto al negozio in cui lo hai acquistato o contatta 
Super Sparrow per ottenere parti di ricambio, una sostituzione o un 
rimborso.

Se hai domande su questo prodotto o qualsiasi altro prodotto 
Super Sparrow o desideri saperne di più sulla garanzia completa e 
sui dettagli della restituzione, visita SuperSparrow.com.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Con la presente, Super Sparrow dichiara che il tipo di prodotto 
ZM-DX è conforme alle Direttive (CE) n. 2023/2006、(CE) n. 
1935/2004, (UE) n. 10/2011, EN 1186 e regolamenti UE EN 13130. Il 
testo completo della Dichiarazione di Conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo internet:https://www.supersparrow.com

VERIFICARE

Per verificare l'autenticità del tuo acquisto, visita: 
https://supersparrow.com/apps/product-registration?

Consideraciones importantes
(ES)

Siga estas instrucciones para evitar quemaduras, deterioro y decoloración 
de las bebidas, así como mal funcionamiento y manchas de la botella.

Por favor NO hagas esto:
•No permita que bebés o niños pequeños utilicen este producto. 
Mantener fuera del alcance de bebés y niños pequeños.

Un mal manejo puede causar lesiones o quemaduras.

•No colocar cerca de fuentes de calor como estufas de gas, hornos 
y calentadores.
Hacerlo puede causar deformación o decoloración de la botella.

•No calentar en el microondas.
Hacerlo puede provocar chispas, deformar o decolorar la botella.

•No llenar la botella con hielo seco y bebidas carbonatadas
El contenido puede derramarse o la presión puede hacer que el juego 
de tapas explote y provoque lesiones.

ADVERTENCIA
PELIGRO DE ASFIXIA
Piezas pequeñas integradas en la tapa. Prevenir la ingestión 
accidental por parte de bebés menores de 3 años.

•Cuando presione ligeramente el botón para abrir 
ligeramente la tapa de la botella, espere de 1 a 2 segundos 
para liberar la presión del aire en la tapa de la botella para 
que el agua de la pajita regrese a la botella y luego abra 
completamente la tapa.
•Dado que esta botella tiene una pajita, no se recomienda 
contener agua a alta temperatura que exceda los 40°C o 
bebidas carbonatadas para evitar quemaduras o 
salpicaduras de dióxido de carbono al beber con una pajita.

� Aviso:

No superior a 40°C

● La botella se utiliza para contener bebidas y mantenerlas frías o calientes.

● No llenar la botella con agua caliente a más de 40° C para evitar 
quemaduras.

● La tapa de la botella de agua contiene piezas pequeñas. No permita que 
niños menores de 3 años utilicen este producto para evitar que se coman 
accidentalmente las piezas pequeñas del interior.

● Asegúrese de que el sello de silicona esté limpio, instalado correctamente 
y que no muestre signos de desgaste antes de su uso.

● Cuando utilice una botella de agua para llenarla con hielo o bebidas 
carbonatadas, no la llene demasiado para evitar que se desborde o que la 
fuerte presión del gas ácido carbónico haga que la tapa se salga o gotee.

● No lo caliente en un horno microondas ni lo coloque cerca de fuentes de 
calor como estufas de gas, hornos y calentadores para evitar la decoloración 
o daños a la botella.

● Las juntas de tapa faltantes, desgastadas o desalineadas pueden causar 
fugas de producto, así que verifique regularmente para asegurarse de que 
la junta no esté defectuosa y esté instalada en la ubicación correcta.

● No almacene productos lácteos, líquidos fermentados ni alimentos durante 
largos períodos de tiempo.

● Asegúrese de apretar la tapa completamente antes de moverlo o llevarlo 
con usted.

①  El cuerpo de la botella de este producto está hecho de material Tritan 
de alta calidad. Tritan es un material polimérico seguro, respetuoso con 
el medio ambiente y duradero que cumple totalmente con los estándares 
de contacto con alimentos y tiene una excelente resistencia al calor y al 
impacto.

② El material Tritan no contiene sustancias nocivas como BPA 
(bisfenol A) y otras toxinas, lo que le permite beber agua sin 
preocupaciones.

③ La parte de la tapa de la botella está diseñada con una combinación 
de PP (polipropileno) y silicona. El material PP tiene buenas propiedades 
mecánicas y estabilidad química, mientras que la silicona le da a la tapa 
de la botella un sellado excelente y un tacto suave.

Precauciones

Tenga cuidado de no llenar demasiado el cuerpo principal

El llenado excesivo puede provocar 
fugas.
Deje 1 cm (1/2 pulgada) de espacio 
en la parte superior al llenar el 
cuerpo principal.

Material Tritan importado y sin BPA.

Tritán de EE. UU. Libre de BPA y 
toxinas

A prueba de fugas 
y derrames

Operación con 
una sola mano

●Cuerpo de la botella:Tritan
●Tapa:PP+Silicona
●Mango abatible: silicona
●Paja: PP

La composición material de cada parte de la botella.

A prueba de fugas con diseño de tapa con cierre 
seguro
Garantiza una hidratación segura y sin esfuerzo
La tapa de la botella presenta un diseño exclusivo abatible, operable con 
una sola mano y con cierre de seguridad para prevenir el polvo y las fugas. 
Incluye boquilla de silicona y pajita para un flujo de agua controlado y 
beber sin salpicaduras.

Tapón de sellado de silicona

Pajita retráctil automática

Bloqueo deslizante 
seguro

Mango abatible 
hacia arriba

Tapa superior abatible

Sistema de cierre elástico

Apertura transpirableUna pulsación 
abierta

Para evitar fugas, al reinstalar la 
pajita, asegúrese de que la parte 
de la hebilla de la boquilla de succión 
coincida con la parte de la estructura 
en forma de arco de la tapa y encaje 
perfectamente. Luego asegúrese de 
que la dirección de instalación de la 
pajita sea correcta y finalmente inserte 
la pajita en la boquilla de succión, la 
instalación estará completa.

Cómo instalar la pajita

La pajita se alinea con la ranura de 
inserción designada en la tapa.

Dirección correcta de la pajita.

Cuerpo de botella Tritan y diseño de material de tapa de 
botella de silicona PP

Nivel de bebida
Deje 1 cm (1/2 pulgada)

Un espacio debajo 
del borde (parte A)

Dentro del cuerpo principal beber

1 cm (1/2 pulgada)

A

Belangrijke veiligheidsmaatregelen
(NL)

Volg deze instructies om verbranding, bederf en verkleuring van dranken, 
evenals storingen en vlekken op de fles te voorkomen.

Por favor NO hagas esto:
•Laat baby's of kleine kinderen dit product niet gebruiken. Buiten het 
bereik van baby's en kleine kinderen houden

Verkeerd gebruik kan letsel of brandwonden veroorzaken.

•Plaats niet in de buurt van warmtebronnen zoals gasfornuizen, 
ovens en verwarmingstoestellen
Als u dit wel doet, kan dit vervorming of verkleuring van de fles 
veroorzaken.

•Niet in de magnetron verwarmen
Als u dit wel doet, kunnen er vonken ontstaan en kan de fles vervormd 
of verkleurd raken.

•Vul de fles niet met droogijs en koolzuurhoudende dranken
De inhoud kan eruit morsen of door de druk kan de dekselset barsten, 
wat letsel kan veroorzaken.

WAARSCHUWING
STIKKINGSGEVAAR
Kleine onderdelen ingebouwd in het deksel. Voorkomen 
van accidentele inname door baby's jonger dan 3 jaar

•Wanneer u lichtjes op de knop drukt om het deksel van 
de fles iets te openen, wacht dan 1-2 seconden om de 
luchtdruk in de flesdop te laten ontsnappen, zodat het 
water in het rietje terug in de fles stroomt en open 
vervolgens het deksel volledig.
•Aangezien deze fles een rietje heeft, wordt het niet 
aanbevolen om water met een hoge temperatuur van 
meer dan 40°C of koolzuurhoudende dranken te bewaren 
om brandwonden of het spuiten van koolstofdioxidegas 
te voorkomen bij het drinken met een rietje.

� Kennisgeving:

Niet hoger dan 40°C

● De fles wordt gebruikt om drankjes in te bewaren en warm of koud te 
houden.

● Vul de fles niet met heet water warmer dan 40° C om brandwonden te 
voorkomen.

● De dop van de waterfles bevat kleine onderdelen. Laat kinderen jonger dan 
3 jaar dit product niet gebruiken om te voorkomen dat ze per ongeluk de 
kleine onderdelen binnenin opeten.

● Zorg er vóór gebruik voor dat de siliconenafdichting schoon is, correct is 
geïnstalleerd en geen tekenen van slijtage vertoont.

● Wanneer u een waterfles gebruikt om te vullen met ijs of koolzuurhoudende 
dranken, vul deze dan niet te vol om te voorkomen dat het koolzuurgas 
overloopt of sterke druk uitoefent, waardoor de dop losschiet of gaat lekken.

● Verwarm de fles niet in een magnetron en plaats hem niet in de buurt van 
warmtebronnen zoals gasfornuizen, ovens en verwarmingstoestellen om 
verkleuring of schade aan de fles te voorkomen.

● Ontbrekende, versleten of niet goed uitgelijnde dekselpakkingen kunnen 
productlekkage veroorzaken. Controleer dus regelmatig of de pakking niet 
defect is en op de juiste locatie is geïnstalleerd.

● Bewaar zuivelproducten, gefermenteerde vloeistoffen of voedsel niet 
gedurende langere tijd.

● Zorg ervoor dat u het deksel volledig vastdraait voordat u het verplaatst of 
meeneemt.

Waarschuwingen

Zorg ervoor dat u het hoofdgedeelte niet te vol maakt

Overvullen kan lekkage veroorzaken.
Laat bovenaan 1 cm (1/2 inch) ruimte 
vrij bij het vullen van de 
hoofdbehuizing.

Drankniveau
Laat 1 cm (1/2 inch) vrij

Een ruimte onder de rand 
(deel A)

Binnenkant van het 
hoofdgedeelte drankje

1 cm (1/2 inch)

A

Cómo utilizar
Cuando se usa por primera vez
Es posible que notes un olor proveniente de la materia prima del 
producto.
En este caso, limpie el producto siguiendo los pasos a continuación:

① Abra la tapa de la botella y saque el adsorbente de carbón de bambú 
(para eliminar el olor) y los accesorios de la botella.

② Vierta agua tibia y jabón en el cuerpo principal y cierre bien la tapa.

③ Sostenga el cuerpo principal y agítelo suavemente varias veces para 
enjuagar bien el interior.

④ Deseche el agua tibia y jabón y luego lave cada pieza con cuidado 
nuevamente.

El anillo de bloqueo de seguridad

Deslice suavemente el 
bloqueo deslizante hacia 
arriba para desbloquearlo.

DESBLOQUEO BLOQUEO

Abierto

La tapa puede abrirse 
ligeramente

Liberar

Fácil de usar con solo presionar para abrir

Con una sola pulsación, 
el botón abre 
suavemente la tapa, 
manteniendo su 
apertura para beber 
cómodamente.

Bloqueo deslizante de seguridad

Prensa

●  Si lo lava únicamente a mano, se recomienda lavar el biberón con 
agua ligeramente jabonosa.
● Se recomienda utilizar una esponja para limpiar el interior. No utilice 
diluyentes, blanqueadores, cepillos de fregar metálicos ni cepillos de 
fregar de nailon.
● Si el producto no se va a utilizar durante un periodo prolongado, 
lavar abundantemente con agua fría o tibia y secar bien.

Reemplazo de las tapas de las botellas:
Tenemos cuidado de utilizar únicamente materiales que sean 
seguros e higiénicos para el contacto con alimentos. Sin embargo, 
es posible que sea necesario reemplazar las piezas del sello de 
silicona y otras piezas consumibles debido al uso y desgaste 
prolongados.
Revíselos aproximadamente una vez al año para obtener un 
rendimiento óptimo.
Nuestra marca suministra el tapón original de la botella. Cuando 
necesite una pieza de repuesto, comuníquese con el servicio de 
atención al cliente de Super Sparrow por correo electrónico o 
cómprela en una tienda autorizada en línea o fuera de línea de 
Super Sparrow.

Precauciones de limpieza

Cómo limpiar

● Limpie el producto después de cada uso para evitar olores y 
moho y mantener el producto sanitario.

● La tapa y la botella son completamente aptas para lavavajillas.

Aptas para el lavavajillas Cuidado facil

GARANTÍA EFECTIVA

Super Sparrow se compromete a utilizar materiales robustos, 
duraderos y de alta calidad. Los productos Super Sparrow se ofrecen 
con una garantía de por vida contra defectos de fabricación, por lo 
que garantizamos que nuestros productos pueden resistir la prueba 
de cualquier entorno de uso.

Si no está satisfecho con nuestro producto al recibirlo, o si el 
rendimiento del producto no cumple con sus expectativas, devuelva 
el producto a la tienda donde lo compró o comuníquese con 
Super Sparrow para obtener piezas de repuesto, un reemplazo o un 
reembolso.

Si tiene alguna pregunta sobre este producto o cualquier otro 
producto de Super Sparrow o desea obtener más información sobre 
la garantía completa y los detalles de devolución, 
visite SuperSparrow.com.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Por la presente, Super Sparrow declara que el tipo de producto 
ZM-DX cumple con las Directivas (CE) No 2023/2006、(CE) No. 
1935/2004, (UE) No 10/2011, EN 1186 y EN 13130 regulaciones de 
la UE. El texto completo de la Declaración UE de Conformidad está 
disponible en la siguiente dirección de Internet:
https://www.supersparrow.com

VERIFICAR

Para verificar la autenticidad de su compra, visite: 
https://supersparrow.com/apps/product-registration?

①  De flesbehuizing van dit product is gemaakt van hoogwaardig 
Tritan-materiaal. Tritan is een veilig, milieuvriendelijk en duurzaam 
polymeermateriaal dat volledig voldoet aan de normen voor 
voedselcontact en uitstekende hitte- en slagvastheid heeft.

② Tritan materiaal bevat geen schadelijke stoffen zoals BPA (bisfenol A) 
en andere gifstoffen, waardoor je zorgeloos water kunt drinken.

③ Het flesdopgedeelte is ontworpen met een combinatie van PP 
(polypropyleen) en siliconen. PP-materiaal heeft goede mechanische 
eigenschappen en chemische stabiliteit, terwijl siliconen de dop van de 
fles een uitstekende afdichting en zacht gevoel geven.

Geïmporteerd Tritan-materiaal en BPA-vrij

Tritan uit de VS BPA- en toxinevrij Lek- en 
morsbestendig

Bediening met 
één hand

●Lichaam van de fles: Tritan
●Deksel: PP+siliconen
●Opklapbare handgreep: siliconen
●Stro: PP

De materiaalsamenstelling van elk onderdeel van de fles

Lekvrij met Secure Lock-dekselontwerp
Zorgt voor veilige en moeiteloze hydratatie
De flesdop heeft een uniek flip-top-ontwerp, met één hand te bedienen 
en met veiligheidsslot ter voorkoming van stof en lekken. Inclusief 
siliconen mondstuk en rietje voor gecontroleerde waterstroom en spatvrij 
drinken.

Siliconen afsluitplug

Automatisch intrekbaar rietje

Veilig schuifslot

Opklapbare 
handgreep

Draaideksel

Elastisch sluitsysteem

Ademend diafragmaEén druk op Openen

Om lekkage te voorkomen, moet u er 
bij het opnieuw installeren van het 
rietje op letten dat het gespgedeelte 
van het zuigmondstuk overeenkomt 
met het boogvormige structuurgedeelte 
van het deksel en nauw aansluit. Zorg 
er vervolgens voor dat de 
installatierichting van het rietje correct 
is en steek tenslotte het rietje in het 
zuigmondstuk, de installatie is voltooid.

Hoe het rietje te installeren

Het rietje is uitgelijnd met de daarvoor 
bestemde insteekgleuf in het deksel.

Juiste richting van het rietje

Tritan-fleslichaam en PP-siliconen flesdopmateriaalontwerp

2221 23 24 25 26 27 28 29 30
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漏れ防止のため、ストローを再度取
り付ける際は、吸引ノズルのバックル
部分と蓋の円弧状構造部分がぴった
りと合っていることを確認してくださ
い。 その後、ストローの取り付け方向
が正しいことを確認し、最後に吸引ノ
ズルにストローを差し込めば取り付け
完了です。
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ストローは蓋の指定された挿入
スロットに合わせます。

ストローの正しい方向
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Manufacturer

Address

Contact 
information

ZHONG MIN INNOVATE (UK) 
LIMITED 309 Winston House, 2 Dollis Park, London, N3 1HF
Email : info@supersparrow.com

Shenzhen Zhong Min Technology Co., Ltd.

Material

Specifications

Lid: PP + silicone
Body: Tritan

Model ZM-DX

500/750/1000

www.supersparrow.com
service@supersparrow.com

Jindi Kaixuan Plaza, 4 Office Buildings Rm.1907
LongGang Street, LongCheng Ave. No31
LongGang District
ShenZhen, GuangDong
518100, CN

UK   REP

Zhong Min GmbH Über der Elz 1, 79312, Emmendingen
Email : info@supersparrow.com
Tel: +017645768369

EC    REP

@supersparrow @supersparrow_official @SuperSparrowLtd

LIFETIME WARRANTYCONTACT US

If you have any questions about your order or any of our other products, we’d be 
happy to answer them! You can reach us anytime at

6261 63 64 65 66 67 68 69 70

7271 73


